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内容概要

《英汉翻译教程》内容翔实、结构新颖，颇具时代特色。
不仅对主要的翻泽理论进行了系统的介绍和论述，还富有创意性地提供了“共核标准”、“个性标准
”和“理想标准”。
《英汉翻译教程》译例和练习内容涉及面广、知识性强，理论介绍集约而简明，翻译技巧介绍层次分
明，练习与应用有机结合。
本书可作为高等院校、外语院校及成人学校英语和非英语专业学生的英(汉)语翻译课程的教程，亦可
作为翻译工作者和翻译爱好者的日常参考书。
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作者简介

宋天锡，男，1942年生，复旦大字毕业，教授、翻译家、中国语言学会常务理事、中国翻译协会会员
。
曾任中央编译局客座译审、高等教育出版社特邀编审、《中国大博览》英文总监等。
曾讲授博士生英语和博士后高级阅读课程，在中国人民大学等高校开展翻译讲座：参加中央“两会”
文件的英译，为国家部委召开的国际会议担任英语文本的翻译；出版11部专业相关专著及4部文学译著
；在外语核心刊物发表论文31篇，汉译英译文共计约370万字；为北京电影制片厂翻译15部科教片解说
词；现任高等教育出版社特邀编审。

　　吴文梅，男，1975年生，厦门大学硕士研究生毕业，广东外语外贸大学翻译硕士研究生毕业，中
国翻译协会会员。
参与1项中国外语教育基金项目、1项校级翻译类课题研究，担任3部翻译类教材主编或第一副主编。
构建了交替传译短时记忆训练模式APEC
Model。
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编辑推荐

　　《英汉翻译教程》以典型的译例作先导，供学习者领会、对照、模仿，再进行配套的基础训练。
在加强基础训练的同时，采用启发式、讨论式、发现式和研究式的教学方法，充分调动学生学习的积
极性，激发学生的学习动机，最大限度地让学生参与学习的全过程。
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